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il Getting the Gist

Click on the Scene without Subtitles option. Watch the DVD and take notes of what you understand.

I Vocabulary Flash

Click on the Vocabulary Flash option. Look at the words and practice pronouncing them along
with the DVD.

Vocabulary in Action
Click on the Viocabulary in Action option to see how the words are used in the scene.
| Dictation

Click on the Scene without Subtitles option. Watch the scene again and fill in the blanks on the
Scene 1 Dictation Sheet in the Appendix to this textbook.

|| Viewing with the Script

Watch the scene while reading the script below.

=]

Announcer: Paramount News brings you a special coverage' of = 1 coverage: #iii (i)

Princess Ann’s visit to London, the first stop on her s anes reff‘f‘_" 2
I ,  of E italst 2 publicized: A3 .0, 212
much publicized? goodwill tour® of European capitals*. S T\AB = advertised
She gets a royal welcome from the British, as = 3 goodwill tour: #i®
thousands cheer® the gracious® young member of one /i = a friendship tour
; : - 4 capital: F#f = a city
of Europe’s oldest ruling families. After three days of wheiethe seat of
continuous’ activity and a visit to Buckingham Palace, government is located

Ann flew to Amsterdam, where Her Royal Highness® 5 f?;eri@éh""?"5~ B L
. ; : - = to shout support or
dedicated® the new International Aid Building ar?d ol Ol rotrager et
christened™ an ocean liner'". Then went to Paris, 6 gracious: FLAE =
where she attended™ many official™® functions®  charming; PO}EE* e
designed to' cement'® trade' relations™ between her =’ ;2?1;'::;"“5: A% =
country and the Western European nations. And SO = Her Royal Highness:
to Rome, the Eternal City — where the Princess’s visit =~ KT = an address
was marked' by a spectacular® military?' parade, ?g;g]{;r ;f:';g;zl
highlighted?? by the band of the crack® Bersaglieri Highnéss: BT
Regiment. The smiling young Princess showed no = 9 dedicate: Z&ifi+ %

sign of the strain®* of the week’s continuous public =~ !0 christen: (% &12)




MC:

Ann: ‘
Papal Nuncio: (Speaking ltalian) Grazie della bonta di vostra

MC:
Ann:
Sir Hugo:
MC:

Anmn:

appearances?. And at her country’s Embassy that
evening, a formal reception? and ball?’, in her honor,

was given by her country’s Ambassador? to Italy.

(Speaking Italian) Sua Altezza Reale — Her Royal
His Excellency, the Papal Nuncio,

Highness.
Monsignor Altomonte.
Excellenza, piacere di conoscerla.

Altezza Reale...grazie.

Sir Hugo Macey de Farmington.
Good evening, Sir Hugo.

Good evening, Your Royal Highness.

His Highness, the Maharajah of Khanipur, and the

Rajkumari.
I'm so glad that you could come.

Rajkumari: Thank you.
Maharajah: Thank you, Madam.

MC

Ann:
MC:
Ann:
MC:

Ann:
MC:
Ann:
MC:
Ann:
MC:
Ann:
MC:
Ann:

Freiherr Erika Messingfréer, Berignton.
(Speaking German) Guten Abend.
Prince Istvar Barlossy Nogyvaros.
How do you do?

(Speaking German) /hre Hoheit der Fiirst und die

Flirstin von und zu Lichtenstichenholz.

(Speaking German) Guten Abend. Freut mich sehr.
Sir Hari Singh and Khara Singh.

So happy...

The Count and Countess von Marstrand.

Good evening, Countess. Good evening.

Serore e Sefora Joaquin de Camoes.

Good evening.

Hassan El Din Pasha.

How do you do?

Ambassador: Your Highness.

Admiral:

(Speaking ltalian) E per carita voglio assolutamente morire

sulla nave, si...perché...perché...

“HEOIFA =togivea
name to someone or
something
11 ocean liner: 7 {5 M
fifi = a large passenger
ship
12 attend: HiF3 % =to
be present at
official: Bit#5 Lo, 2
5 1@ = relating to a
formal position or
office
function: 7745, f#: =
a ceremony; a social
affair
be designed to: ~¥ 4%
LI IfEERTWA,
e -0 S N el s B
TWv% = be created to
16 cement: (i - Hfk7%
Ex) @ RHUOT S
= to strengthen
17 trade: B3, ¥ 5 =
exchange of goods and
services between
countries
18 relations: [(HIF0E T
MR, [ =a
relationship
mark: Frao1F 5, H
3.7z 4 =to note
spectacular: %, H
¥ L\ = magnificent
military: @, HERO
= relating to the armed
forces
highlight: H77:% %,
5t A = to emphasize
23 crack: ([EE) #FH%.
—{it? = top-class
strain: (L) Bk,
T) 7+ = stress
appearance: (%7 &
I2) BERELIL,
i = an act of
presenting oneself in
public
26 reception: iM%, L
+ 7Y 3 ¥ =aformal
party
27 ball: %4 = a large,
formal dance
ambassador: Kl = a
senior diplomatic
official
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"'C"*‘iiﬁ'lprehension Check

Click on the Comprehension Check option. Listen to the questions and write down what you
hear. Then write full-sentence answers to the questions.

1. Question

Answer

2. Question

Answer

3. Question

Answer

4. Question

Answer

5. Question

Answer

6. Question

Answer

7. Question

Answer

8. Question

Answer

Aﬁ':_i:_é-play

Click on the Role-play option(s). With a partner, take turns playing the role of Announcer in the
scene.

Vi rabulary Exercise

Fill in the blanks in the sentences below with words or phrases from the box. When necessary,
change the words into the correct grammatical form.

| attend be designed to dedicate official |

| reception relations spectacular trade ’

10



1. The economy has experienced growth in the last

few years.

2. The company plans to make an announcement
next week.

3. She plans to her life to medical research.

4. This workshop help you understand investments.

5. The government is trying to reduce its foreign
deficit.

6. Did you the meeting yesterday?

7. The two countries have friendly economic

8. After the meeting, there will be a to welcome the

guests.

Translation
Translate these sentences into English using key words from this lesson.

1. 2O 7 HH A4 ZIEETHST LI 2 bNTVWET,

2. RixFOHENG EFEE - BIHBITE L,

3. A NN—F  —SBE TSR E LTV IE R A,

4. |ITE S O EIFHHET L2,

5. WEEIIL L OET, AHEE R oTWET,

SCENE1 1



